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PIZZA STONE

Bevezető
Gratulálunk!

Vásárlásával kiváló minőségű termék mellett döntött. 
Az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg a 
termékkel. Ehhez fi gyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót. A terméket csak a leírtak sze-
rint és a megadott célokra használja. Őrizze meg 
ezt a leírást. A termék harmadik személynek történő 
továbbadása esetén adja át a termékhez tartozó 
valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű használat
A pizzasütő kőlap kizárólag pizza és könnyű 
pékáru sütőben vagy grillben (gáz vagy 

faszén) történő sütésére használható.   
A pizzasütő kőlap kordieritből készült, ami egy 
ellenálló, homogén és nagy hőingadozásokat tűrő 
anyag.

A pizzasütő kőlap élelmiszer-biztos.

A pizzasütő kőlap nem használható mikrohullá-
mú sütőben.

Biztonsági utasítások
■ Viseljen grillkesztyűt vagy más megfelelő hővédel-

met a pizzasütő kőlap használata során.

■ Hagyja teljesen lehűlni a pizzasütő kőlapot, 
mielőtt kiveszi a sütőből vagy a grillből.

■  Ne tisztítsa a pizzasütő kőlapot a 
mosogatógépben.

■ Vigyázat!! Törékneny!

Műszaki adatok

Méretek és súly

Kerek pizzasütő kőlap
kb. Ø 38 cm, 

kb. 2,4 kg

Négyszögletes pizzasütő 
kőlap

kb. 30 x 38 cm, 
kb. 2,4 kg

Az első használat előtt
Vegye ki óvatosan a pizzasütő kőlapot a csomag-
ból és távolítson el minden csomagolóanyagot.

FIGYELEM

► Tartsa távol a csomagolóanyagokat (fóliát és 
betéteket) gyermekektől és háziállatoktól! 
Fulladásveszély áll fenn.

Törölje le a pizzasütő kőlapot egy nedves törlőken-
dővel, hogy eltávolítsa az esetleges csomagoló-
anyag-maradványokat.

A pizzasütő kőlap használata 
sütőben
A pizzasütő kőlapot mindig hideg sütőbe kell 
betenni.

Helyezze a sütő középső rácsára és melegítse fel 
legalább 30 percig a legmagasabb fokozaton 
(felső/alsó sütés legalább 250°C-on).

Azt javasoljuk, hogy a pizzasütő kőlapot ne 
közvetlenül a sütő aljára tegye annak érdekében, 
hogy a levegő keringeni tudjon és egy esetleges 
hőtorlódás ne tegye tönkre az alsó fűtőspirálokat. A 
pizzasütő kőlap megkezdi a hőenergia tárolását. 
Kb. 30 percnyi melegítési idő után a pizzasütő 
kőlap üzemkész és készen áll a sütésre. Használat 
előtt lisztezze be a pizzasütő kőlapot. Tegye a 
pizzát a pizzasütő kőlap közepére és ízlés szerint 
süsse készre.

A pizzasütő kőlap használata 
grillben
Ha grillben szeretne pizzát sütni, akkor ahhoz egy 
úgynevezett gömbgrill vagy gázgrill (fedeles grill) 
szükséges. A fedél visszaveri a hőt és felülről is süti 
a pizzát. Helyezze a pizzasütő kőlapot a grillrácsra 
és melegítse fel legalább 30 percig. Kb. 30 percnyi 
melegítési idő után a pizzasütő kőlap üzemkész és 
készen áll a sütésre. Használat előtt lisztezze be 
a pizzasütő kőlapot. Tegye a pizzát a pizzasütő 
kőlap közepére és ízlés szerint süsse készre.

Tisztítás

FIGYELEM

► Tisztítás előtt hagyja teljesen lehűlni a pizzasü-
tő kőlapot. Égési sérülés veszélye áll fenn!

►  A pizzasütő kőlap nem tisztítható 
mosogatógépben!

Semmiképpen ne áztassa a pizzasütő kőlapot 
mosogatóvízben, mivel felszívja és tárolja a vizet. 
Az ezt követő felmelegítés során fennáll a veszélye, 
hogy repedések jönnek létre és a pizzasütő kőlap 
eltörik.

A pizzasütő kőlapot lehetőleg nem sokkal a haszná-
lat után tisztítsa meg. Ne használjon vegyszereket. 
A pizzasütő kőlapra égett maradványokat távolítsa 
el óvatosan egy kerámialap kaparóval és söpörje le 
egy kéziseprűvel. A magas hőmérséklet és bizonyos 
ételhozzávalók - pl. mártások, cukor, stb. - hatására 
egy idő után megváltozik a pizzasütő kőlap színe, 
ez azonban higiéniai szempontból lényegtelen. Az 
elszíneződött pizzasütő kőlapot óvatosan le lehet 
csiszolni csiszolópapírral. Ezután ismét alaposan le 
kell söpörni egy kéziseprűvel.

Tárolás
Tárolja a pizzasütő kőlapot száraz környezetben és 
ügyeljen arra, hogy ne essen le.

Ártalmatlanítás

Csomagolás 
A csomagolóanyagokat környezetbarát és 
hulladék-ártalmatlanítási szempontok 
szerint választottuk ki és ezért újrahaszno-

síthatók. Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált 
csomagolóanyagokat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást környezet-
barát módon. 
Vegye fi gyelembe a különböző csomago-

lóanyagokon lévő jelzéseket és adott esetben 
válassza külön azokat. A csomagolóanyagok 
rövidítésekkel (a) és számjegyekkel (b) vannak 
megjelölve, az alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok, 
20–22: papír és karton, 80–98:  kompozit 
anyagok.

Termék
Ezt a terméket ne dobja a háztartási 
 hulladékba. 

Vigye a terméket egy gyűjtőhelyre vagy 
újrahasznosító helyre. 
Az átvevő- és gyűjtőhelyek nyitvatartási 

idejéről és címéről az önkormányzat, a helyi 
hulladékkezelő vállalat vagy a fogyasztói 
központ ad tájékoztatást.

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 év 
garanciát vállalunk. A termék meghibásodása 
esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok illetik meg 
az eladóval szemben. Az alábbi garanciánk nem 
korlátozza vagy szünteti meg a jogszabályban 
biztosított jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás napján kezdődik. 
Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a vásárlás 
igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három éven 
belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, akkor a 
terméket saját belátásunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszafi zetjük az árát. A garancia 
feltétele a hibás készülék és a vásárlást igazoló 
bizonylat (pénztári blokk) három éves garanciaidőn 
belüli bemutatása, valamint a hiba lényegének és 
megjelenése idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a garancia nem kezdő-
dik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban fog-
lalt szavatossági igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jótállás-
sal. Ez a cserélt és javított alkatrészekre is vonatko-
zik. Az esetlegesen már a vásárláskor is fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat a kicsomagolás után 
azonnal jelezni kell. A garanciai lejárta után esedé-
kes javítások díjkötelesek.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen elle-
nőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra vonatko-
zik. A garancia nem terjed ki a termék normális el-
használódásnak kitett és ezért kopó alkatrészeknek 
tekinthető alkatrészeire vagy a törékeny alkatrészek 
– mint például kapcsolók, akkumulátorok vagy 
üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék megsé-
rül, nem megfelelően használják vagy nem tartják 
karban. A termék megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt összes utasítást 
pontosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 
minden olyan felhasználási és kezelési módot, amit 
a használati útmutató nem javasol, vagy amelynek 
elkerülésére kifejezetten fi gyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, 
amelyeket általunk nem engedélyezett szervizben 
végeztek el.

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása érdekében kövesse a 
következő utasításokat:

■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa 
készenlétben a vásárlást igazoló pénztári blok-
kot és a cikkszámot (IAN) 435368_2304.

■ A cikkszám a termék adattábláján, a termékre 
gravírozva, a használati útmutató címlapján 
(balra lent) vagy a termék hátoldalán vagy alján 
lévő címkén található.

■ Működési hiba vagy más hiba észlelése esetén 
vegye fel a kapcsolatot az alábbi szervizrészleg-
gel telefonon vagy e-mailben.

■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz címére 
a hibásnak talált terméket és a vásárlást igazoló 
bizonylatot (pénztári blokk), illetve röviden írja le 
azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

 Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonlóan ezt 
is letöltheti a www.lidl-service.com 
oldalról.

Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a Lidl ügyfélszolgá-
lati oldalra kerülnek (www.lidl-service.com) és a 
cikkszám megadásával (IAN) 435368_2304 
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz
 Szerviz Magyarország
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 435368_2304

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a szerviz 
címe. Először forduljon a megjelölt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com

Uvod
Iskrene čestitke!

S svojim nakupom ste se odločili za kakovosten 
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z napravo. 
V ta namen pozorno preberite spodnja navodila za 
uporabo. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisa-
no, in samo za navedena področja uporabe. Na-
vodila dobro shranite. Če napravo predate tretjim 
osebam, priložite tudi vso dokumentacijo.

Namenska uporaba
Kamen za pico je namenjen izključno za 
peko pic in manjšega peciva v pečici ali na 

žaru (plin ali oglje). Kamen za pico je izdelan iz 
robustnega in homogenega materiala kordierita, ki 
prenese velike temperaturne spremembe.

Kamen za pico je primeren za živila.

Kamen za pico ni primeren za uporabo v 
mikrovalovni pečici.

Varnostna navodila
■ Pri uporabi kamna za pico nosite rokavice za 

žar ali drugo primerno toplotno zaščito.

■ Preden kamen za pico vzamete iz pečice ali 
žara, pustite, da se do konca ohladi.

■  Kamna za pico ne čistite v pomivalnem 
stroju.

■ Pozor! Lomljivo!

Tehnični podatki

Mere in teža

Okrogli kamen za pico
premer približno 38 cm, 

približno 2,4 kg

Pravokotni kamen za pico
približno 

30 x 38 cm, 
približno 2,4 kg

Pred prvo uporabo
Kamen za pico previdno vzemite iz embalaže in 
odstranite ves embalažni material.

 POZOR

► Embalažni material (folije in oblazinjenje) 
varujte zunaj dosega otrok in živali, obstaja 
nevarnost zadušitve.

Kamen za pico obrišite z vlažno krpo, da odstranite 
morebitne ostanke prahu zaradi embalaže.

Uporaba kamna za pico v pečici
Kamen za pico vedno položite v hladno pečico. 

Položite ga na srednjo rešetko in ga najmanj 
30  minut segrevajte pri najvišji temperaturi (segre-
vanje od zgoraj in spodaj pri najmanj 250 °C).

Priporočamo, da kamna za pico ne postavljate 
neposredno na dno pečice, da lahko zrak kroži in 
zastajanje toplote ne more uničiti spodnjih grelnih 
spiral. Kamen za pico začne shranjevati toploto. Po 
segrevanju, ki traja približno 30 minut, je kamen za 
pico pripravljen za peko. Kamen za pico pred upo-
rabo pomokajte. Pico položite na sredino kamna in 
jo specite po svojem okusu.

Uporaba kamna za pico na žaru
Če želite pico speči na žaru, potrebujete žar na oglje 
s kotličkom ali plinski žar (žar s pokrovom). Pokrov 
odseva toploto in peče pico tudi od zgoraj. Kamen 
za pico položite na rešetko žara in ga segrevajte 
najmanj 30 minut. Po segrevanju, ki traja približno 30 
minut, je kamen za pico pripravljen za peko. 
Kamen za pico pred uporabo pomokajte. Pico 
položite na sredino kamna in jo specite po svojem 
okusu.

Čiščenje

 POZOR

► Pred čiščenjem počakajte, da se kamen za 
pico popolnoma ohladi.  
Obstaja nevarnost opeklin!

►  Kamen za pico ni primeren za čiščenje 
v pomivalnem stroju!

Kamna za pico nikoli ne namakajte v vodi za pomiva-
nje posode, saj vpija vodo. Ta voda lahko ob nasled-
njem segrevanju povzroči razpoke in zlom kamna.

Kamen za pico vedno očistite čim prej po uporabi. 
Ne uporabljajte kemičnih čistil, zažgana živila previ-
dno odstranite s strgalom za steklokeramične ploš-
če, nato pa kamen za pico očistite z metlico. Vro-
čina in živila, kot so omake, sladkor itd., sčasoma 
spremenijo barvo kamna za pico, kar pa za higieno 
ni pomembno. Če se kamen za pico močno obarva, 
ga lahko previdno obrusite s fi nim brusnim papirjem. 
Po tem ga je treba znova temeljito očistiti z metlico.

Shranjevanje
Kamen za pico hranite na suhem in ga varujte pred 
padci.

Odstranjevanje med odpadke

Embalaža 
Embalažni materiali so izbrani glede na 
svojo ekološko primernost in tehnične 
vidike odstranjevanja, zato jih je mogoče 

reciklirati. Nepotrebne embalažne materiale 
zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi.

Embalažo odložite med odpadke na 
okoljsko primeren način.
Upoštevajte oznake na različnih embalaž-

nih materialih in jih po potrebi ločite med seboj. 
Embalažni materiali so označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim pomenom:
1–7: umetne snovi, 20–22: papir in karton,
80–98: kompozitni materiali.

Izdelek
Tega izdelka ne zavrzite med gospodinjske 
odpadke. 

Izdelek oddajte na zbirnem mestu ali reci-
klažnem središču. O odpiralnem času in 
naslovu zbirnih mest se informirajte pri svoji 

komunalni upravi, krajevnem podjetju za predelavo 
odpadkov ali središču za pomoč potrošnikom.

■ HU ■ SI

IAN 435368_2304

PIZZASTEIN
Bedienungsanleitung

PIZZASÜTŐ KŐ
Használati utasítás

KAMEN ZA PEKO PIC
Navodila za uporabo
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser
�Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 435368_2304

Garancijski list
1.	S tem garancijskim listom KOMPERNASS 

HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih  
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in 
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek  zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2.	Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izročitve blaga. Datum izročitve blaga je 
razviden iz računa.

4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
šnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis 
(kontaktna številka in elektronski naslov navede-
na zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec 
je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo 
o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.

5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko 
je proizvajalec ali pooblaščeni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Če napake v tem roku 
niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku 
brezplačno zamenjati blago z enakim, novim 
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave in resno-
sti neskladnosti ter napora, ki je potreben za 
dokončanje popravila ali zamenjave podaljša 
za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje 
popravila, vendar največ za 15 dni. O številu 
dni podaljšanega roka in razlogih za podaljša-
nje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 
Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 
blago, če bi bilo skladno.

7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh 
od dobave blaga, lahko potrošnik ob predloži-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popravila blaga, za katero 
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je 
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvršitve.

9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošniku 
izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblašče-
ni servis ali nepooblaščena oseba, kupec ne 
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka 
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki 
so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije, če se ni držal priloženih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek 
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, 
vzdrževanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka,

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz 
garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije 
in podatki, ki identificirajo blago za katerega 
velja garancija se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakon-
ske pravice potrošnika, da zoper prodajalca 
v primeru neskladnosti blaga brezplačno uve-
ljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo 
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser
�Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 424225_2204

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Einführung
Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen 
Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedie-
nungsanleitung. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Pizzastein ist ausschließlich zum Backen 
von Pizzen und leichtem Backwerk im 

Backofen oder Grill (Gas oder Holzkohle) bestimmt.  
Der Pizzastein besteht aus Cordierit, einem 
widerstandsfähigen, homogenen Material, welches 
große Temperaturschwankungen verträgt.

Der Pizzastein ist lebensmittelecht.

Der Pizzastein ist nicht für die Verwendung in 
Mikrowellen geeignet.

Sicherheitshinweise
	■ Tragen Sie Grillhandschuhe oder einen anderen, 

geeigneten Hitzeschutz, bei Verwendung des 
Pizzasteins.

	■ Lassen Sie den Pizzastein vollständig abkühlen, 
bevor Sie ihn aus dem Backofen oder Grill entneh-
men.

	■ Reinigen Sie den Pizzastein nicht in der 
Geschirrspülmaschine.

	■  Achtung! Zerbrechlich!

Technische Daten
Maße und Gewicht

Runder Pizzastein
ca. Ø 38 cm,  

ca. 2,4 kg

Rechteckiger Pizzastein
ca. 30 x 38 cm,  

ca. 2,4 kg

Vor dem ersten Gebrauch
Nehmen Sie den Pizzastein vorsichtig aus der  
Verpackung und entfernen Sie sämtliches  
Verpackungsmaterial.

ACHTUNG

	► Halten Sie das Verpackungsmaterial (Folien 
und Polsterungen) fern von Kindern und Haus-
tieren! Es besteht Erstickungsgefahr.

Wischen Sie den Pizzastein mit einem feuchten 
Tuch ab, um eventuelle Verpackungsstaubreste zu 
entfernen.

Verwenden des Pizzasteins  
in einem Backofen
Legen Sie den Pizzastein immer in den kalten 
Backofen. 

Legen Sie ihn auf den mittleren Gitterrost und heizen 
Sie ihn mindestens 30 Minuten auf höchster Stufe 
auf (Ober- /Unterhitze mit mind. 250°C). 

Wir empfehlen den Pizzastein nicht direkt auf den 
Boden zu legen, damit die Luft zirkulieren kann und 
kein Hitzestau Ihre Unterhitzeheizspiralen zerstört. 
Der Pizzastein beginnt nun mit der Speicherung der 
Wärmeenergie. Nach einer Aufheizzeit von 
ca. 30 Minuten ist der Pizzastein betriebsbereit und 
fertig zum Backen. Der Pizzastein sollte vor 
Gebrauch bemehlt werden. Legen Sie die Pizza 
mittig auf den Pizzastein und backen Sie diese, 
nach Ihren Vorlieben, fertig.

Verwenden des Pizzasteins  
in einem Grill
Um in einem Grill Pizza backen zu können, 
benötigen Sie einen sogenannten Kugelgrill oder 
Gasgrill (Grill mit Deckel). Der Deckel reflektiert 
die Hitze und backt so die Pizza auch von oben. 
Legen Sie den Pizzastein auf den Grillrost in Ihrem 
Grill und heizen Sie ihn mindestens 30 Minuten auf. 
Nach einer Aufheizzeit von ca. 30 Minuten ist der 
Pizzastein betriebsbereit und fertig zum Backen. 
Der Pizzastein sollte vor Gebrauch bemehlt werden. 
Legen Sie die Pizza mittig auf den Pizzastein und 
backen Sie diese, nach Ihren Vorlieben, fertig.

Reinigung

ACHTUNG

	► Lassen Sie den Pizzastein vor der Reinigung 
vollständig abkühlen. 
Es besteht Verbrennungsgefahr!

	► Der Pizzastein ist nicht zur Reinigung in 
der Geschirrspülmaschine geeignet!

Lassen Sie den Pizzastein keinesfalls in Spülwasser 
einweichen, da er Wasser aufnimmt und speichert. 
Beim anschließenden Aufheizen besteht sonst die 
Gefahr, dass er Spannungsrisse bekommt und 
zerbricht.

Reinigen Sie den Pizzastein möglichst zeitnah nach 
jedem Gebrauch. Verwenden Sie keine chemischen 
Reiniger und entfernen Sie Angebranntes vorsichtig 
mit einem Ceranfeldschaber und kehren Sie den 
Pizzastein mit einem Handfeger ab. Durch Hitze und 
Speisenzutaten wie Soßen, Zucker usw. verändert der 
Pizzastein im Laufe der Zeit seine Farbe, was jedoch 
für die Hygiene unbedeutend ist. Bei Verfärbung kann 
der Pizzastein vorsichtig mit feinem Schleifpapier ab-
geschliffen werden. Danach muss er wieder gründlich 
mit einem Handfeger abgekehrt werden.

Aufbewahrung
Bewahren Sie den Pizzastein in trockener Um-
gebung auf und achten Sie darauf, dass er nicht 
herunterfallen kann.

Entsorgung
Verpackung 

Die Verpackungsmaterialien sind nach 
umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und 

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.

Produkt

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den 
normalen Hausmüll. 

Geben Sie das Produkt an einer 
Sammelstelle oder einem Wertstoffhof ab.  
Über Öffnungszeiten und Adressen von 

Annahme- und Sammelstellen informieren Sie Ihre 
kommunale Verwaltung, Ihr örtliches Entsorgungsun-
ternehmen oder die Verbraucherzentrale.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und 
gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schä-
den und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 435368_2304 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 435368_2304 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 435368_2304

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die 
benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

	■ DE / AT / CH
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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